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Egyes szám ára 
3 kor . 

Kapható a mozikban 
a jegyszedöknél. 

Megjelenik minden 
szombaton. 

felállított díszletek közt történtek hanem régi várakban , sőt p i n -
tnég a zár thelyiségben játszott cékben , sötét helyiségekben is 
jelenetek fölvételei is, ma már tör ténnek felvételek, fénysző-
nemcsak az üveges műte remben , rók segítségével. 
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A hu szón ötéves 
mozi 

Februá rban mult huszonöt esz-
tendeje, hogy Edison T a m á s első 
kísérleteit kezdte a mozi terén. 
A nagyitólencsével ellátott k i s f a -
ládát, amelynek segítségével ké-
peket lehetett vetíteni, hamarosan 
minden nagvobb európai város-
ban bemutat ták s még ugyaneb-
ben az esz tendőben megszerkesz-
tette a lyoni Lurniére azt a vetítő-
készüléket, amelyet még ma is 
használnak tudományos e lőadá-
soknál „élőképek" bemutatására . 
E huszonöt év alatt fejlődött azzá 
a mozi, aminek ma ismerjük s 
Edison talán az első feltaláló, aki 
megérte találmányának teljes dia-
dalát. De nemcsak ezt érte meg, 
megérte azt is, hogy az amerikai 
f i lmipar teljésen leverte az euró-
pait , a németet , sőt a franciát is, 
amely pedig még a közelmúlt 
években is vezetőhelyet fogla l té i 
a film világpiacán. A világon ma 
negyvenötezer mozgófényképszin-
ház van, ebből a negyvenötezer 
moziból t izenötezer jut az Ame-
rikai Egyesül t Államokra, ugy, 
hogy Amerikában négyezer e m -
berre számítanak egy mozit, mig 
Franciaországban húszezer ember 
számára egyet. A fi lmtechnika kü-
lönösen a háború óta haladt előre 
óriási léptekkel. A háború előtt 
m ég legtöbb helyen a s zabadban 

FILMMŰVÉSZETI HETILAP 

Barátom, a kitűnő G. H. Wells 
megígérte, hogy az ő hires idő-
gépén egy kis útra, mond juk 
husz-harminc éves túrára visz el . 

A megbeszélt időben, vagyis 
reggel hatkor pontosan megjelen-
tem a rákosi repülőtéren, ahol 
egy hombárban az időgép mel -
lett már vártak úti társaim, H. G . 
Wells , egy közismert filmgyári 
rendező és a bá jos Linci Lonci, 
a Glóbus f i lmgyár sfar ja . Elhe-
lyezkedtünk a kényelmes ülése-
ken, ceruzát és papirt vettem elő, 
hogy jegyezzem élményeimet é s 
impresszióimat , melyekről ime a 
következőkben számolok b e : 

H. G. Wells a kormány előtt 
foglalt helyet. Lázas izgalom vett 
ra j tunk erőt, már alig vártuk a 
percet, amelyben a g é p elindul, 
hogy a távoli jövő misztikus ho-
mályába bepil lantást nyer jünk. A 
bá jos Linci Lonci ideges félelem-
mel simult mellém az ülésen, 
ami, nem tagadom, utamat még 
kel lemesebbé telte. Nyugtalanul 

figyeltem az órát , mely mint az 
autón a kilométert, itt az időt : 
az évet jelölte. 

Bará tom, H. G . Wells , m e g -
rántott egy emelőt , lenyomta a 
pedált , a motor berregni kezdett , 
az óramutató kilendült . Lehuny-
tam szememet s amikor ú jbó l 
felnyitottam, az óra 1922-t m u -
tatott . 

A Hűvösvölgyben vol tunk h a -
ta lmas i három üvegház között, 
melyben nyolc rendező dolgozot t . 
Két év, vagyis öt perc múlva a 
város közepén egy kávéházban 
Olaf Fönns , Fritz Lange, C o n r a d 
Veidt, Róbert Reinert és még 
néhány világhírű külföldi r ende -
zőt és színészt láttunk a magya -
rok között. Wegenerre l beszél-
tünk, azt mondta , hogy ezen a 
héten fejezi be a tizedik, B u d a -
pes ten rendezet t filmjét. Gra tu -
láltam neki a jubi leumhoz és én 
kértem Wel ls bará tomat , hogy 
most irányítson egy kölcsönzőhöz. 
Kívánságom teljesült és 1925-ben 

S S Eisenbarfh Testvérek gS-Ss 
Miskolcz, Városháztér 7. szám. 
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beszéltem H. úrral, aki szidta a 
gyárakat, amelyek alig 800—1000 
filmej dobnak havonként piacra, 
holott egyedül amerikai megbí-
zottja háromszázat kér, mert 
odaát Amerikában óriási a keres-
let a magyar filmekben. Alig 
búcsúztam H. úrtól, megpillan-
tottam a Margit-szigeten egy 
hatalmas u j üvegházat, melynek 
tetején ez a szó ékeskedett: — 
„World". Izgatottan lestem a 
jövőt, e pillanatban (1938-ban) a 
Kamaraerdő környékén nagy terü-
letet elfoglaló furcsa épüleicso-
portot pillantottam meg. Kértem 
Wells barátomat, kössünk ki egy 
félórára. Kiszálltunk az időgépből, 
hogy jobban szemügyre vegyük 
a furcsa tájat. Egy ú-német stíl-
ben épilett utcán mentünk keresz-
tül és csodálkozásunkra a velencei 
Canale Grande-ba értünk. Kí-
váncsian siettünk tova, egy kon-
stantinápolyi, egy moszkvai, majd 
egy amsterdami városrészen lo-
holtunk végig, amikor egy nagy 
mezőre értünk, hol egymástól 100 
méternyi távolságra gigantikus 
méretű üvegházak sorakoztak. Itt 
megpillantottam régi ismerősömet, 
B. rendezőt, — aki mi tagadás, 
kissé megöregedett. Tőle tudtam 
meg, hogy mi a Filmvároson 
jöttünk keresztül. 

Sajnos, nem utazhattunk to-
vább, mert be kellett mennem 
a redakcióba. Visszaültem Linci 
Lonci mellé, de csodálatomra 
egy száraz, öreg nőt találtam 
helyén. Csak a hangjáról esz-
méltem rá, hogy ez Linci Lonci, 
de 1938 ban. Könyörögtem Wells 
barátomnak, hogy hamar fordít-
son a gépen, menjünk vissza a 
múltba, mert ez borzasztó, egy 
öreg nő mellett ily szoros közel-
ségben ülni. Menlünk vissza és 
én egyre Loncit néztem, aki 
perctól-percre fiatalodott. 1925-
ben már megint üde volt, de 
1921-ben, amikor kiszálltunk, 

megköszönve Wells barátunk 
szívességét, ismét a bájos mű-
vésznő leit, aki azonban már 
nem simult hozzám. Én viszont 
aki láttam 40 éves korában, 
megígértem neki, hogy senkinek 
nem mondom el. milyen csúnya 
lesz. Siettem a redakcióba, ahol 
megírtam ezt a szenzációs törté-
netet, amelynek valódiságáért sza-
vatol Szántó Ferenc. 

Ole Olsen 
az Ufa kártevője 
A „Mozi" mult heti számában 

közöltük, hogy az Ufa nagysza-
bású tranzakció előtt áll, amely-
nek végső konklúziója az, hogy 
a nagy német filmvállalat 100 
millió márkára emeli föl alaptő-
kéjét. A tranzakció ügye most 
állandóan napirenden van a napi 
és szaklapokban. Különösen a 
Lichtbild Bühne foglalkozik be-
hatóan a kérdéssel és most érke-
zett legfrisebb számában Ole 
Olsen személye ellen foglal erő-
sen állást. Ole Olsen volt — azt 
mondja a lap — aki a Nordiskot 
is tönkre tette, amiért is kényte-
len volt üzemét beszüntetni, ő 
csinálta az úgynevezett Defco-
egyezményt, hogy ily módon 
Famous Players-sel együtt az 
Ufát kezébe kaparintsa. Most — 
irja a Lichtbild Bühne — az az 
ember kerüljön az Ufa élére, aki 
az Ufát is a züllés útjára akarta 
v inni? „Mi már jóllaktunk Ole 
Olsen úrral" és sokkal sziveseb-
ben látnók, ha ismét visszatérne 
kopenhágai baiátai közé. Ha a 
filmiparban valamilyen üzlet Ole 
Olsen nevével kapcsolatba kerül, 
akkor az az üzlet máris „ké-
szen" van. 

A Lichtbild Bühne jelentése 
szerint a mult héten a Declánái 
is nagy változás állott be, ameny-
nyiben az elnökségbe uj embe-
reket választottak, " 

Mozgófényképek: 
Falun, vasárnap délután 
Almos, poros, hosszú nagy utcák, 
Fehér, meszelt házhomlokok, 
S mily boldogok: 
Kik itt a bort csöbörből isszák. 
Falun, vasárnap délután. 

Két vén anyó áll, utca végen, 
Elnyűtt, kopott, bus, vert, szegény 
Es két legény: 
Csutorával szájszögleiében 
S tesz iveit, hosszú, nagy köpést. , 

A faluháza küszbén 
Ül, két ételszagu paraszt 
S csak egy araszt: 
A hátralévő rut, a vén, 
Elet, ami még itt maradt . . . 

A kurta kocsma kis kertjében, 
Tiirt ingujjban vig kuglizok 
És murizók : 
Kik fogadnak hatosos tétben 
S bábul állit uicagyerék. 

A jegyzőéknél zajjal vannak, 
Teli szájjal, sok bor között . . . 
Sok körözött, 
Sonka, kolbász, mi jó a hasnak 
S kínálják egymást szüntelen. 

Jegyzőimok kedveskedve, 
A jegyző lányának udvarol 
És az dalol: 
Egy régi dalt. S bántón klimpelve 
Nyúzza, kopott, vén zongorán. 

Almos, poros, hosszú, nagy utcák, 
Fehér, meszelt házhomlokok: 
S mily boldogok: 
Kik itt a bort csöbörből isszák, 
Unott, vasárnap délután . . ! 

Murányi Adorján Zoltán. 

„Hiszek egy Istenben, 
Hiszek egy hazában , 
Hiszek egy örök igazságban, 
Hiszek Magyarország fe l támadásában 

FOTO fényképészeti műterem a BUZATÉREN 
Diapozitivefcet készit . — 6 darab művész i kivitelű leve lezőlap 80 korona. 
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fl büszkeség. 
Dráma 5 felvonásban. 

Egy fejedet „A hét föbűn"-ből. 
Irta Eugen Sue. 

Bemutatja az Apolló február 28-án 
hétfőn és március 1-én kedden. 

Clermont Mária, egy előkelő 
és büszke család tagja, t i tokban 
szereti Hubá id Maillefort ügyvé-
det. Ebbő l a viszonyból kis 
leányka születik, akit az apa , 
miután politikai okokból ki kell 
vándorolnia , egy jótékony és 
szerény asszonyra biz. 

Ezalatt Máriát szülei nagyúri 
gőgbő l arra kényszeritik, hogy az 
arisztokrata Beausmenil g rófhoz 
menjen nőül , aki azután férjét 
kis leánnyal, Ernest innel a j án -
dékozza meg. 

Husz év múlik el- A szerelem 
gyermeke, Hermine, akit a jó 
asszony felnevel, gyönyörű, vi-
rágzó leánnyá serdül , aki nagyon 
szerény és m u n k á s életet él és 
az az erős vágya, hogy ismeret-
len szüleit fe lkutassa. Z o n g o r a -
tanárnő lesz s mint ilyen, vélet-
lenül össze jön anyjával , aki 
szellemileg és testileg teljesen 
össze van törve és b ú s k o m o r 
első leányának elveszte miatt. 
í%y medai l lonból , melyet any ja 
arcképével Hermine nyakán m e g -
lát, meg tud ja , hogy az elveszett 
l e á n y a : Hermine. De a büszke-
ség és gőg érzése nem engedi , 
hogy a titokra fényt derí tsen és 
e lnyomja feltörő, igaz érzelmeit 
még akkor is, amikor halálos 
ágyán fekszik. 

Halála u tán a mél tóságos S a n -
tere hercegnő, az elhunyt test-
vére és Ernest ine g rófnő gyámja 
n a g y o b b pénzösszeggel akar ja 
jutalmazni Hermine szolgálatait. 
D e a lány büszkeségében sértve, 
dacosan visszautasí t ja a pénzt . 
Ezen alkalommal meglát ja őt a 
he rcegnő fia, Gerhard,_ aki szere-
lemre gyullad iránta." A leány 

nem tudja , hogy a fiu a her-
cegnő fia és ő is viszont szereti. 

A hercegnő határozot tan ellene 
van, hogy fia egy szegény leányt 
e m e l j e n ' m a g á h o z s midőn Her -
mine megtud ja a Gerha rd kilétét, 
fá jó szívvel kikosarazza, mire a 
herceg öngyilkosságra határozza 
el magát . 

A büszke he icegnő végre is 
nem tud az anyai szívnek pa ran -
csolni s az anyasziv győz a g ő -
gösségen és maga kéri Herminet , 
tegye bo ldoggá fiát. A szere lem 
győz a büszkeség fölötf. 

fl fösvénység. 
Dráma 5 felvonásban. 

„A hét főbűn" egy fejezete. 
Irta Jean de Coty. 

Bemutatja az Apolló március 2-án 
szerdán és 3-án csütörtökön. 

Alessandro Bianchi , egy pisz-
kos fösvény ember , elrejtve tart ja 
kincseit, melyeket a legkülönbö-
zőbb uzsoraügyleteken harácsolt 
össze. Munká jaban egy lézengő 
lovag, a gaz Porett i segédkezik, 
aki bárónak a d j a ki magá t s 
f inom ruházata , e legáns külseje 
és határozott fellépése meg is 
téveszti az embereke t . 

Louis Bianchi azt hiszi, hogy 
atyja szegény. Az öreg szereti a * 
fiát és muntíás , jó nevelésben 
részesiti. D e fél, hogyha fia meg-
tudná , hogy gazdag , ez ár ta lmára 
lenne a f iúnak. A fösvény ember 
arról á lmodozik , hogy fia nagy-
szerűen fog házasodni és midőn 
megtudja , hogy a fiu egy egy-
szerű munkásleánnyal , Maria Lo-
rinivel jegyezte el magát , minden-
féle rosszakaratú rágalmakkal és 
cselszövéssel ráveszi fiát a sza-
kításra. Louis a b b a n a hitben, 
hogy jegyese megcsal ta őt, Ame-
r ikába megy. 

A csaló lovag Poretti termé-
szetesen segítőtárs ab b an , hogy 
a fr igyet kettészakítsák és midőn 

Louis távozik, magához édesget i 
Máriát és segí tségére lesz egy 
nagy, f inom divatszalon alapítá-
sában. De amikor a lányt m eg 
akar ja ejteni, ez önvédelemből 
megöli őt. 

Mária 3 évi fogságot szenved 
el. A f egyházbó l k i szabadulva 
tanács, segí tség és vezető nélkül 
lévén, elzüllik. Ezalatt az öreg 
Bianchi a lelki ismeretfurdalás 
kinzó gyötréseit nem tud ja el-
viselni, meghal . 

Végrendeletében mindent be -
vall és távollevő f iának hagyja 
nagy vagyonát , aki hazatér és 
Máriáját újra feltalálja és m e g -
váltja őt a tövises ut szenvedé-
seitől. 

fl repülő lovas. 
Nagy filmregény 3 részben 25 felvonás. 

1. rész. 
Bemutatja az Apollo március 4-én 
pénteken, 5-én szombaton es g-án 

vasárnap. 

Alsó Kaliforniában Sirocco 
vasúti á l lomás közelében állt egy 
elhagyatott miser io templom, m e -
lyet az Egyesült Államok kormá-
nyának engedelmével az inkák 
egy kiveszőfélben levő törzse, 
főnökük, Nachtas herceg ura lko-
dása alatt b i r tokukba vettek. Az 
inkák évtizedek óta várták egy 
jóslat beteljesültél, mely szerint, 
ha feltalálják szent hercegnőjüket , 
aki a fehér emberek között él s 
nőül ad ják őt Nachtas herceghez, 
az inkák régi nagysága és ha -
ta lma Pe ruban helyre fog állani. 
A szent hercegnőt az esküvő 
után fel kell áldozni a Nap i s t en -
nek. E jóslat beteljesültére várva, 
az inkák évente egy szüzet á l -
doznak a Napis tennek. 

A templom az inkák telepének 
közelében van Strenger ezredes 
fa rmja . Az ezredes végrendele te 
é l te lmében, — miután bányái t 
még életében átadta Richárd 

Széch^i-u. p e j s c h fltfréd 

A Királyhid mellett fűszer, csemege és vegyeskereskedő A Királyhid mellett 
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f iának, — a farm és többi va-
gyona kiskorában eltűnt leányáé 
lesz,' ha a végrendelet felbontását 
követő napig elő kerül. Ellenkező 
esetben a hatalmas vagyont az 
elhalt ezredes huga, Jette örökli. 

Mia Debener , a Daily Mail 
bá jos fiatal tudósítója, lapjának 
riportot akar csinálni az utolsó 
inkákról s ezért leutazik a telepre. 

Az inkák nagy izgalommal fo-
gad ják a fehér vendégeket s 
mikor meglát ják a sugárzó nap 
alakú anyajegyet , a szent her-
cegnő megjósolt ismertető jelét, 
elfogják őt, hogy Nachtas her-
ceghez feleségül ad ják s azután 
a jóslat értelmében feláldozzák. 

Élt a hegyek közt egy rejtélyes 
ember , akit „repülő lovas"-nak 
nevezett a nép, mert hol itt, hol 
ott bukkant fel vágtató lován, de 
senki nem tudta hol lakik, arcát 
nem látta, sem vele nem beszélt 
senki. A repülő lovas védelmébe 
vette Miát s elrabolja a herceget , 
hogy az esküvőt ne lehessen 
megtartani . Ezalatt Róbert fel-
lármázza a cow-boyokat , fegyve-
res kézzel kiszabadiíják Miát s a 
farmra viszik. Itt egy öreg cseléd 
felismeri Miában az ezredes eltűnt 
leányát. 

Mia és Róbert eljegyzik egy-
mást. Jette, aki szerelmes Ró-
bertbe, elárulja az inkáknak 
vetélytársnőjét. Ezek megrohanják 
a farmot, de a repülő lovas 
közbelép. Mia elmenekül és haza 
lovagol. 

Jette közben véletlenül nyomára 
bukkan az inkák kincsének. Szö-
vetkezik Kühlmannal , egy homá-
lyos gent lemannal , kinek szerve-
zett r ab lóbandá ja van s ezekkel 
elrabolják a kincseket. A bandita 
elrabolja Miát s egy husz öles 
mélységbe veti. Róbert lassója 
segítségével akar ja kimenteni a 
sziklákon fennakadt leányt, mikor 
Kühlmann lesből revolverlövései-
vel szétszaggatja a lassó kötelét 

és Mia az alant rohanó folyóba 
zuhan. 

Az ár kóbor indiánokhoz so-
dor ja Miát, kiktől megszökve, 
ismét Kühlmann bandája közé 
kerül. A repülő lovas értesiti 
Róbertet, de mire ez a kunyhóban 
megjelenik, már ő megment i 
Miát. A féltékeny Róbert már-
már összetűz vele, mikor a rablók 
egy óriás sziklát gördítenek alá , 
mely pozdor jává zúzza a kunyhót . 
A két fiatal és a rejtélyes lovas 
azonban az utolsó percben meg-
menekülnek. 

fl lángok lovagja 
(Lengyelvér II. része) 

Regényes történet 5 felvonásban. 
Irta : Pako s József. Rendezte: Balogh 

Béla. 
Bemutatjaaz Uránia február 28-án hétfőn, 

és március 1-én kedden. 
Ágost Ferd inánd fejedelem u d -

varában nagy gond ja van az ud -
vari intr ikának, mert attól lehet 
tartani, hogy a gőgös Dynar 
Xénia grófnő kegybe talál jutni, 
ez pedig nem volna alkalmas 
arra, hogy a hatalmon lévő klikk 
befolyását növelje. Tenni kell t e -
hát valamit, különösen meg kell 
tudni a Dynar grófi család litkát, 
ez lehetővé tenné, hogy Xéniát, 
aki oly magasan hordja a fejét, 
— megalázzák. Gertner udvar-
mester felesége, a démoni szép-
ségű Leonie vezeti az offenzívát. 
Az ő szalonjában ülnek össze-
dugott fejekkel hárman, Leonie, 
Kary grófnő és Flandrin főhad-
nagy s kisütik, hogy Proczna 
Janek, a hires énekes, ez a kö-
zönséges komédiás nem más, 
mint a két év előtt eltűnt Dynar 
János István gróf, Xénia fivére. 
Őt kell tehát előkeríteni, az u d -
varnál énekeltetni s igy Xéniát az 
udvarnal lehetetlenné tenni . 

Proczna Janek, aki ünnepelt 
művész lett és diadalai m á m o r á -

ban már jóformán megfeledke-
zett múltjáról, meglepetten olvassa 
a meghivó levél aláírásai között 
Xénia nevét is. Tehát mégis . . . 
Xénia hívja . . . Boldogan siet a 
meghívásnak eleget tenni. Meg-
jelenik az udvarnál , ahol nagy-
szerű fogadtatásban részesül, csak 
Xénia keze szorul ökölbe, mert 
nem volt képes a neki szánt 
csapást kivédeni. Amikor Janek-
kel találkozik, ez már tisztában 
van a helyzettel. Kijelenti, hogy 
nem akar Xénia terhére lenni és 
azonnal elutazik. De Xénia, aki 
sakkhuzásra gondol és akinek 
lelke is kezd már felmelegedni, 
nem engedi. Janek gúnyosan 
ebbe is beleegyezik. Az estélyen 
Xénia grófnő, mint fivérét m u -
taija be az énekest, Dynar János 
István gróf néven, de Janek, aki 
elhatározta, hogy megtöri Xéniá-
ban gőgje utolsó maradékát is, 
maga leplezi le, hogy csak foga-
dott fivére Xéniának, egy szegény 
menekült fia, aki egy viharos éj-
szakán került Proczna várába . . . 

Xénia gőgje és büszkesége, 
amelylyel mindig csak az ősökön 
függött a szeme, teljesen megin-
gott. Embernek érzi magát egé-
szen, érzi, hogy Janek, akiben 
eddig cs^tk a lengyel lázadót és 
bizonytalan származású embert 
látta, mennyire felülkerekedett, 
mennyire különb férfi, mint a 
többi mind, aki iít az udvar po-
rondján mozog. Közben Donath 
herceg megjelenik Janeknél, hogy 
tőle, mint Xénia grófnő bátyjától 
megkér je a grófnő kezét. Janek 
megígéri, hogy k ö z b e n j á r Xéniá-
nál és a fiatal herceget egyelőre 
egyedül hagyja Drache gróf leá-
nyával, Beatrixxal, aki fülig sze-
relmes Donáthba . Beatrix annyira 
elbájolja Donáthot , hogy ez már 
nem gondol Xéniára, hanem csak 
Beatrixra és egészen boldog, ami-
kor megtudja , hogy Janek még 
nem beszélt az ő eljegyzése miatt 

KAFFKA és FUCHS villanyszerelési vállalata MISKOLCZ 
SZEMERE-UTCA 1. 

Berendez és felszerel épületeket. — Elvállalja községek, uradalmak és malmok világítási berendezéseit 
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Xéniával. Közben Janek Leonieval 
is leszámol és megakadályozza 
ennek Mária Regina ellen terve-
zett intrikáját, de mikor a zon-
gora mellett áll, hogy Xénia kí-
séretével énekeljen, távirat jön a 
vezérkari főnöktől, aki a gá rda -
ezred hadikészül tségbe való he-
lyezését kéri a lengyelek ellen. 
Tehát kitört a lengyel- forradalom. 
Janek ekkor ál talános elképedésre 
a lengyel himnuszt énekli. A ven-
dégek sietve távoznak a nagyte-
remből és Janek, aki egyedül 
marad Xéniával, ké("di, hogy miért 
nem mutat most ajtót a lengyel 
lázadónak. „Mert szeretlek I" fe-
leli Xénia és Janek karjába omlik 
és Janek csak ebben a teljesen 
emberi pillanatban, amikor Xénia 
semmi más, csak szerelmes asz-
szony, vallja be a címeres pe-
csétgyűrű felmutatásával, hogy ő 
fejedelmi sar j . 

Gyötrő bilincsek 
Bünügyi dráma 1 előjátékkal és 4 fel-
vonásban. Irta és rendezte: Michel 

Zevaco. 
Bemutatja az Uránia március 2—3-án 

szerdán és csütörtökön. 

Az Ismeretlen a lapokban ol-
vassa, hogy a rendőrség tudo-
mást szerzett róla, üldözői nyo-
mában vannak és nem lát más 
menekülést , minthogy a legköze-
lebb induló hajóval Le Havreba, 
Délamerikába menjen. Megszá-
molja p é n z é t : az útiköltség nem 
fut ja ki belőle. Húszezer francra 
van szüksége. 

Maria Roland a főállamügyész 
felesége Íróasztala titkos f iókjá-
ban titkot őriz. Husz éve él bol-
dog házasságban őt imádó férje 
oldalán, akiben most valamely 
nagy szerencsétlenség balsejtelme 
támad. Észrevette ugyanis, hogy 
felesége valamit rejteget előle, 
pedig nyilvánvaló, hogy felesége 
hűt lensége azonnal sirba vinné. 

Az Ismeretlen bekopogtat Julién 
orvostanhal lgatóhoz és követeli, 
hogy másnap estére 20,000 f r an -
cot szerezzen neki. Ez kétségbe-
esésében Máriához fordul , aki 
nem titdja megtagadni Tőle, akit 

olyannyira szeret . . . és szivére 
hallgatva magához rendeli este, 
amikor a főáliarnügyészt hivatása 
elszólítja hazulról. Időközben az 
Ismeretlen Julién pártfogóját — 
egy magánzót — zsarolja meg, 
akit vonakodása közben megöl, 
hiszen a pénzre feltétlen szük-
sége van . . . Mikor Julién Má-
riától hazajön, nyitva találja párt-
fogója ajtaját és megdöbbenve 
látja a borzalmas rablógyilkossá-
got. A helyszínre érkezett rend-
őrség Julién zsebében 20,000 
francot talál, amelynek eredetéről 
nem tud felvilágosítást a d n i : a 
diákot gyilkosság gyanúja alatt 
letartóztatják. 

Másnap már közlik az újságok 
a rablógyilkosság hirét. Mária el-
ájul a hir olvastára. A szegény 
asszonyt egy rettenetes választás 
k ínozza : ha fér je megtudja a va-
lót, öngyilkosságot követ e l ; ha 
pedig hallgat és nem igazolja 
Julién al ibi jé t : Ő kerül bitófára. 
Julién csak ártatlanságát hangoz-
tatja anélkül, hogy igazolni akarná 
vagy tudná , hogy hol volt éjjel 
11 órakor. 

A tárgyalás napja. Az Ismeretlen 
lemarad a vonatról, mely őt Hav-
reba vihette volna és ott ül a 
hallgatóság között. Mária betegen 
fekszik ágyában, kinteljes órák 
lázas gyötrelmében. A tárgyaló-
teremben a főállamügyész képvi-
seli a vádat. „Nem érdemel kö-
nyörületet az, aki maga sem is-
mert i rgalmat!" És mikor utól-
jára hívja fel a vádlottat, aki éle-
tével játszik, mondja meg hát 
végre, hol volt ő azon éjszaka, 
megnyílik a tárgyalóterem ajtaja, 
sápadtan lép a bírák elé és imá-
dott neje szájából hallja kérdé-
sére a választ : „Nálam vol t !" 

Általános megrökönyödés, fe-
szült izgalom. Á halálrasebzett 
főállamügyész meginog és sápad-
tan a tárgyalás megszakítását kéri, 
mert itt már nincs főállamügyész, 
itt már csak egy ember van, aki 
a halálba m e g y ! Az elnök meg-
tántorithatatlan és bizonyítékot 
kér az asszonytól. Néma csend, 
a légy zümmögését is hallani le-
hetne. Az „Ismeretlen" egy kis 

pilulát vesz ki f io lábó l : a rzén! 
Aztán a biróság elé l ép ; egy val-
lomás tör utat s z á j á b ó l : „A gyil-
kos én vagyok! . . . Julién az 
én vérem . . . első bűnöm gyer-
meke . . . az erőszak gyümölcse . . . 
és Mária, a főállamügyész fele-
sége, az á ldoza t ! Isten irgalmát 
kérem bűnömért . . . " és holtan 
rogy össze birái előtt. 

Anya és fia némán állnak egy-
más mellett. Mária csak a s í rban, 
férje oldalán találná meg a fe-
ledést, ha ez még mindig bűnös-
nek tartaná, de a főál lamügyész 
szivében győz a nagyság, amikor 
az emberfeletti szenvedés és jó-
ság láttára megbocsát . Leomlot-
tak a gyötrő bilincsek. A hallga-
tóság fellélegzik és önkéntelen 
tapsban tör ki. Az igazság egyik 
legszebb diadalát ülte. 

Barrabas 
Kalandor történet 4 részben, 12 epi-
zódban. A főszerepben Ed. Biscot 
Bemutatja az Uránia március 4-5-6-án 

pénteken, szombaton, vasárnap. 

Jaques Varese és barátja, Raoul 
de Nérac, Laura d 'Her igny-hez 
mennek, aki Levis Mortimertől 
kapott villájában egy ünnepséget 
rendez. Utóbbi Biscotin és Bisco-
tine játékkereskedő kíséretében 
érkezik, akik segítségére jöttek 
akkor, amikor két titokzatos egyén 
őt megtámadta . 

Öt év mult el. Levis Mortimert 
öt év óta Pár i sban nem látták és 
az a hir kering, hogy világköruton 
van. Ezért Laura d 'Herigny az 
„Ahasvér a s szonya" cimü g ú n y -
nevet kapja . Laura elhatározza, 
hogy Levis Mortimer távolmara-
dása miatt kutatásokat indít meg, 
amit öreg barátjával, Strelitz 
bankárra l is közöl. Strelitzet 
Laura elhatározása igen nyugta -
lanítja és megbíz egy Rougier 
nevezetű egyént, hogy Laurát 
tegye el láb alól. Miután Rougier 
vonakodik ezen tervet véghez-
vinni, Strelitz parancsára önkívü-
leti ál lapotban Laura hálószobájába 
kerül, akit röviddel azelőtt annak 
inasa, Strelitznek egyik cinkosa 
meggyilkolt. Mikor Rougier ma-
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gához tér, menekülni akar, ezen 
pillanatban azonban a rendőrség 
emberei a szobába lépnek és le-
tartóztatják őt. Rougier Strelitzet 
nem árulhatja el anélkül, hogy 
múltját fel ne fedné. Családjának 
a szégyent elakarja titkolni és 
inkább hallgat, amiért halálra 
Ítélik. 

Doktor Varese kliensének ki-
végzése után, ahol ő is jelenvolt, 
hazatér. Rougier halála előtt egy 
Könyvet adott neki; ezen könyv-
ben Varese néhány jelt talál és 
sikerül is neki egy szöveget 
összeállítani. Ez Rougier végren-
delete, amelyben ártatlanságát 
újból bizonyítgatja és kéri Vare-
set, hogy egy bizonyos napon 
éjjel 12 órakor a Saint-Lous rue 
120-as házába menjen. Itt a 
„Barrabas" szót mondja ki, ami-
kor neki az ajtót kinyitják. 

Varese a megjelölt helyre el-
megy és nem keveset van meg-
lepve, amikor ezen rejtekhelyen 
Strelitzet, akivel Laura d'Herigny-
nél ismerkedett meg, találja. Az 
ügyvédet Strelitz emberei lefog-
ják. Időközben Varese nővérének 
Franciskának, telefonálnak, hogy 
fivérét baleset érte és azonnal 
jöjjön el hozzá. Mialatt Franciska 
jegyesével, Raoul de Nérackal 
vele közölt címhez indul, Vareset 
háza elé hozzák. 

Ilyenkor szokott naponta Biscot 
a nagycsarnokba menni és be-
vásárlásait eszközölni. Vareset, 
ki a háza előtt fekszik, felismeri 
és egy éppen arramenővel, aki 
orvosnak adja ki magát, felviszik 
lakásába. 

Franciska és Raoul csapdába 
kerültek és egy villában tartják 
őket fogva. 

Odahaza Varese eszméletét 
visszanyerte. Betegágyánál egy 
ismeretlen orvost és ápolónőt 
talál. Az orvos a házat nemsokára 
elhagyja, előbb azonban Rougier 
könyvét és azon papirost, ame-
lyen a végrendelet össze volt 
állítva, magához vette. 

Biscotin véletlenül találkozott 
egy emberrel, akiben Levis Mor-
timer támadóját ismerte fel. 

Az 

A p o l l ó 
és 

Uránia 
mozikban az ajtók 
az előadások alatt 

záiva lesznek, 
kérjük a közönséget 
pontosan megjenni, 
mert csak a szüne-
tek alatt lehet leSz a 
nézőtérre bemenni. 

Mesél a film. 
Az élet vándorai címen je-

lent meg e héten az Edisonnal a 
legújabb olasz filmjáték, amely-
nek főszerepében Lina Pellegrini, 
a szépségéről hires művésznő 
nyújt nagyszerű alakítást. A fil-
met a Mozgókép Otthon mutatta 
be először február 18-án osztat-
lan siker mellett. 

A Boleyn Anna cimü gran-
diózus német filmattrakció, amely-
ről a legjobb híreket hallottuk, 
a legközelebb jelenik meg a Ra-
dius-nái Henny Portén és Emit 
Jannings jáisszák a Boleyn Anna 
két főszerepét. A film a Renais-
sance-Szinházban kerül először 
bemutatásra. 

A Xa-Xa könyvalakban. 
A Projectograph irodalmi osztá-
lya immár második könyvet adja 
ki, amely az idei szezon legha-
talmasabb állatfilmjének, az ameri-
kai Selig gvár csodás állatfilmjé-
nek, a Xa-Xá-nak izgalmas, le-
bilincselő érdekességü cselekmé-
nyét irja le regény formában. Az 
ízlésesen kiállított 96 oldalas 
könyvecske, amelynek 10 korona 
az ára, igen kelendős portékának 
bizonyult. 

Madame Dubarry. Film 
Könyvek gyüftőcim alatt Páncél 
Lajos sorozatos könyvválalatot 
indított, amelynek első száma 
már elhagyta a sajtót. Madame 
Dubarryról a modern német film-
kultúra mesterművéről szól a 
Film Könyvek első füzete. Ágos-
ton Ernő, Lajta Andor, Pál János, 
Páncél Lajos, Radó István és 
Váczi Dezső mondják el vélemé-
nyüket a klasszikus filmjáték egy-
egy közreműködőjéről, akiknek 
arcképét is közli az ügyesen és 
mindenekfölött irodalmian össze-
állított könyvecske. 

Kik vették meg a szegedi 
m o z i t ? A szegedi Korzó mozi, 
az ország legnagyobb mozija 
részvénytársasággá alakult át, 
mert Ben Blumenthálék nyolc-
millió koronáért vásárolták meg 
a vállalatot, 
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Filmírók, rendezők é s 
művészek szövetsége elne-
vezés alatt egy u j szervezet van 
alakulóban, amely a f i lmszakmá-
ban dolgozó szellemi munkások 
gazdasági és rendi érdekeit kí-
vánja megvédeni s amely ugyan-
akkor segítségére kiván lenni a 
filmgyárak egyre n a g y o b b lendü-
lettel fokozódó munkarend jében . 
A szövetség, amikor tagjai anyagi 
és erkölcsi érdekei t akar ja meg-
védeni, a filmkészítő vállalatok 
zavartalan működését is biztosí-
tani szándékozik oly módon, 
hogy az irók, rendezők és mű 
vészek munkájá t ugy gazdasági , 
mint erkölcsi szempontokbó l g a -
rantál ja a munkaadóknak , akik-
kel egyetértőleg, előzetes, közös 
megál lapodás szerint fog mű-
ködni . 

Vajda Ernő mill iós film-
s z e r z ő d é s e Vajda Ernő, akiről 
néhány nappal ezelőtt kiderüli az 
a titok, — amelyet Pesten min -
denki t u d j t t , — hogy Qarrick 
álnéven ő irta a Szerelem vá ;á ra 
c imü színmüvet , amely filmre is 
került , szerződest kötött a bécsi 
Sascha-f i lmgyárra l , amelynek ér-
telmében évente három film 
szcenár iumot taríoztk írni s ezért 
egy millió korona gázsit kap. 
Ezt a szerződést már megkötöt te 
Vajda, amikor egy amerikai f i lm-
gyár sokkal nagyobb összegeket 
a jánlot t fel neki szcenár iumokér t . 
Első fi lmjéért , a Szerelem vásá-
ráért ötvenezer márkát fizetett 
Vajdának az Ufu. 

Cinémagazine c imen egy 
u j hetilap jelent meg Pár i sban . 
Az újság első száma 60 . oldalt 
tartalmaz. Szerkesztői Jean P a s -
cal és Adrién Maitre. Érdekes 
cikkei közül kiemeljük a követ-
kezőket : A német film. A cen-
zúra ellen.' Hogy lansziroznak 
egy filmet Amerikában. A film a 
t u d o m á n y szolgálatában. Hogyan 
készül a ra jzos trükkfilm. A 
f i lmszövegkönyv. 

A szerkesztésért felelős: Engel Zoltán 

A MOZI 
részére 

hirdetések 
felvétetnek 
a kiadóhivatalban. 

Értesítés. 
Értesí t jük a t. közönséget , hogy 

1 Is. liOFjuta eleje 80 R 
1 „ „ feáíelja . . . 86 H 
1 „ kóser N d I s 92 R 
Koflátozás nélkül kapható . 

Közélelmezési vállalat 

Restaurant-Étterem 

BORCSARNOK 
P A N N Ó N I A M E L L E T T 

(VOLT ASTÓR1A-BAR.) 

MISKOLCZI 

NÉPBANK 
TAKARÉK-

É S VÁLTOÜZLET 

VASÚTI MENETJEGY1RODA 

S v á j c z i 
kávézó 

és tej ivó, 
Miskolcz 

Széchenyi-utca 
Weidlich-udvar 

Telefon 528 

V á r o s u n k legrégibb és 
l eg jobban felszerelt i lynemű üzlete 

Vetítési mozi-reklám, 
lemezeket művészi kivitel-

ben kéczit 

PAULOVITS 
művészi cégfestészete 

Arany János-utca. 
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Finom 
pipere szappanok 

már 

10 koronáért 
kapható 

Forgács 
illatszertárában 

Jól, olcsón, gyorsan 
hozza rendbe elromlott 

vízvezetékét 
Schwartz I . BiklAs 

csatornázási és vízvezetéki 
szerelő 

SmH-b. 10. Telefon 635. 
TELFFON 

4 6 3 URBANIK ANTAL 
villamos szerelési vállalat 
Széchenyi-utcza 40. s z á m 

TELEFON 
4 6 3 

A HÉT MŰSORA 
A P O L L Ó : 
1921 február 28-án, hétfőn és március 

1-én kedden 

A büszkeség 
Dráma 5 felvonásban. Egy fejezet „A 
hét főbün"-ből. Irta: Eugen Sue. A 

főszerepben: Franceska Bertini 

1921 március hó 2-án, szerdán és 3-án, 
csütörtökön 

A fösvénység 
Dráma 5 felvonásban. Eugen Sue drá-
mája filmen. Főszereplő: Franciska 

Bertini. 

1921. évi március 4-én, pénteken, 5-én 
szombaton és 6-án, vasárnap 

A repülő lovas 
I. rész, Nagy filmregény 3 részben. 
Rendkívül érdekes Pathé-film! A Ilik 
és ll!-ik befejező rész a jövő héten 

lesz bemutatva! 

U R Á N I A : 
1921. évi február hó 28-án, hétfőn és 

március 1-én, kedden: 

Lengyelvér 
II. befejező rész: A lángok lovagja. 
Regényes történet 5 felvonásban. A 
főszerepben: Bojda Juci, Petrovich 
Szvetizláv, Mattyasovszky Ilona és 

Loth Ha. 

1921 évi március hó 2-án, szerdán és 
3-án, csütörtökön: 

Gyötrő bilincsek 
Wichel Zevaco bűnügyi drámája filmen. 
A főszerepben: Mr. Lagrénée, a Co-

medie Frangaise tagja. 

1921. évi március 4-én, pénteken, 5-én, 
szombaton és 6-án, vasárnap : 

Barrabas 
Kalandor történt 4 részben. A francia 
filmtechnika remeke. Főszereplők: Ed. 
Biscot, Mlle Rolette és Violette Jyl. 

Az előadások kezdete az Apollóban és az Urániában : hétköznap délután 6 
és 8 órakor, vasárnap és ünnepeken délután 3, negyed 5, negyed 7 és ne-
gyed 9 órakor. Jegvek előre válthatók az Apolló pénztáránál hétköznap dél-
előtt 9—12-ig, vasár- és ünnepnap délelőtt 9—11-ig. Ruhatár és büffé a kö-
zönség rendelkezésére áll. A Mozi kapható az Apollóban és az Urániában a 

jegyszedőknél, Ára 3 korona, 
Kéretik a közönség a pontos megjelenésre, mert az előadás megkezdése után 

csak a felvonások közötti szünetben lesz lehet bemennni. 

HCHTMflNN 
LIPÖT 
elsőrendű 

uriszabóságánál készül-
nek a Iegjobbszábásu 

RUHÁK 
Széchenyi-utca 83. szám 

Öröme lesz, 
ha 

TOertheimer József 
órás és ékszerész 
üzletét megtekinti. 

$zéehenyi~utca 6S. 

COLUMBUS 
m a g á n n y o m o z ó é s 

ingatlanforgalmi iroda 
Cégtu la jdonos ; 

V a r g a S á n d o r é s 
B á n ó G y u l a 

Belgrád-utca 1. sz. 

É K S Z E R E K 

GÖNCZINÉL 
Széchenyi-utca 141. 

Telefon 2—32. szám. 

Weisz Alfréd 
cipőfelsőrészkészítő 
S z é e h e n y i - u . 13 

Bent az udvarban. 

Kiadja: Az APOLLÓ mozgőszinháe részvénytársaság. — Nyomtatta Braun Henrik nyomdája, Miskolczon. 




